


 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 
 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

Елена ИВАНОВА 

ДАТИВ КАК СПОСОБ ВЫРАЖЕНИЯ СУБЪЕКТА 
МНЕНИЯ: МАКЕДОНСКИЙ ЯЗЫК НА ФОНЕ РУССКОГО 

дативно-предикативные структуры, эпистемический оператор, 
предикативы, македонский язык, русский язык

Мне холодно, Мне весело



   

 

Непосредственная вовлеченность 

Косвенная (индиректная, непрямая) вовлеченность

Внешний наблюдатель

интерпретативами, или 

интерпретационными предикативами
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Мне 

непонятно / ясно / интересно / странно



   

 

Мне нелогично / немыслимо / 
неэтично.



 

Х-у кажется, что делать Р 

нетактично

Надо бы закомпостировать билет на завтра, но она торопится на 
репетицию, и неудобно, знаете, сразу проявлять такую 
предусмотрительность: приехал к любимой ― и первым делом думает о 

билете, нетактично

Мне кажется абсурдным, когда люди делают маркетинг из этого

Доказательства ее [мильгаммы] эффективности отсутствуют 
(даже наоборот), и рекомендовать ее пациентам я считаю неэтичным. 
(19) Повторять вопрос много раз, если не получаете ответа, – на мой 

взгляд, нетактично

со стороны Y-а

абсурдно 

делать Р 

Со стороны Крылова было абсурдно так привязываться к женщине, 

не слишком красивой, капризной, угрюмой 



   

 



 



   

 

Русский язык в научном освещении

Болгарская русистика

Русский язык за рубежом

Компьютерная лингвистика и 
интеллектуальные технологии: По материалам международной конференции 
«Диалог-2021».

Русский язык за рубежом

Русский язык за рубежом

Русский язык за рубежом



 

Русский язык за рубежом

Вопросы языкознания ‒

От интегрального к аспективному

Русские предикативы в зеркале эксперимента и корпусной 
грамматики». Компьютерная лингвистика и интеллектуальные технологии. По 
материалам международной конференции «Диалог-2017

Български език и литература



 



 

 

Красимира ИЛИЕВСКА  

 

Д О М 

дом, хижа, хижина, хлев, хлевина, изба, стан, жилище, покоиште

салаш/ шалаш, сарай, хата апартамент 
/ апартман, квартира



 

 

wbr'te gotovU tamo domq i CkUpJ 2 180, vQ 

domU t'stovU 349 б, b' isplQnitelq i ikonwm vQ domU cara iroda 284, vQ 

domU farovU 202, s'd[e ou;itelq wnq, v edinq domq crskx 182

domUvldka, domUgsn`, 

domUstroitelq, domoustroiti 100

купить дом купить квартиру

третий дом слева сбежался 

весь дом



 

 жилой д двухэтажный 

д у каждого должен быть свой 

д. детский д

д. отдыха они дружат домами

управлять домом

хлопотать по дому

работа на дому отказать от дома кому

домик домина, домовый (домовая книга
домовитый, домовладелец, домовладение, домовничать,  домоводство, 
домовой, домодельный, домoрощенный, домосед, домостроение, 
домостроительство, домострой, домотканый, домуправ, 
домоуправление, домохозяин, домохозяйка, домочадцы, домработница

doma[qnq, domovi, domovitq, domovqnq

жить, питаться /столоваться д., сидеть д., будь как 

д. 

домаћа 

производња, domaća proizvodnja,

домаћа радиност, 

domaća radinost)



 

 

/ili]e pokoi]e

вечное жилище

pokoi, pokoinQ, pokoiti

/ili]e  pokoi]e

Ѫ

ne imamQ k5[t3 ni domou



 

 

стройный стан високий станом

posla[e 

vQ dom ide/e b' sQ stanomQ

hxznica, hxzina, 

hxzQ

хижа hiža

chŷže, chyžina chŷža chyża, chyż

khěža chyža хижа

хижа

ѣ ѣ

хлев



 

 
хлијев, hlijev hlév хлïв chlév hliev, chlew

сhliév khlèw хлïв

izxde C to2 hl'vinU i poide vQ inomq

ѣ

istQba

keli`, kl'tqka, kl'tqca, hxznica, hxzina, hxzQ

хатне господарство, хатнí дверí, хатня 

робíтница хатнí



 

 

квартира апартамент

квартель

жиц на квартелю

квартирант, квартирантка

hiža/ хижа



 

 

дом и хижа, хижина, хлев, хлевина, изба, стан, жилиште, покоиште

хижа, хижина



 

 



 

 

Ҕ

Этимологический словарь русского языка

Этимологический словарь славянских языков

Старославянский словарь (по рукописям 

X-XI веков

дом, 
хижа, хижина, хлев, хлевина, изба, стан, жилище, покоиште)

салаш/ шалаш, сарай, хата
апартамент / апартман, квартира



 

Драгана КЕРКЕЗ 

НЕМА ПЛЕМЕНА ДО СЛАВНА ИМЕНА 
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Есть у него, конечно, некоторые загибы, но я, пожалуй, не знаю 
такого человека, которого бы слава [→ широкая известность] хоть 
немного не испортила; (2б) Однако славу [→ широкую известность] 
Кёльну принесли иные памятники: ни в одном немецком городе не 
сохранилось такого количества великолепных средневековых храмов и 

церквей
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Болельщик придёт смотреть только на тех, кто выделяется ― 

физическими данными, внешностью или скандальной славой

                                                           



 

видный, знаменитый, знатный, известный, именитый, легендарный, 
мировой, общеизвестный, общепризнанный, популярный, признанный, 

прославленный, узнаваемый

известный и популярный.

известный и популярный

известный популярный

известный 
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популярный

известный и популярный

известный

популярный

знаменитый, легендарный, 

прославленный а другог: модный и престижный

известный

известный и популярный

                                                           

Приходит Яков Херак, сын 
добродушного письмоноши, любимца вышеградских жителей

любимец 



 

) Более того, в тот же вечер Никанор Иванович, на которого смерть 
популярного артиста навеяла массу тягостных воспоминаний, один, 
[…], напился до ужаса; (6б) Насколько я понимаю, и он, и другой 
известный артист этого жанра, Данте, оказали и некоторое влияние 
на работу моего отца, но скорее по линии репертуара; (6в) Самая 
известная сказка сборника, «Дева-Узница», была поставлена в 1934 году 
в саратовском ТЮЗе, […]; (6г) На этот раз популярная сказка стала 

интерактивной 

писатель, 

ученый, славист, журналист, предприниматель, политик, 

известный

популярный

известный математик, физик

популярный математик, физик
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Не надо возвращаться к прошлому, но всё хорошее мы должны 
оттуда взять», ― уговаривал собравшихся когда-то самый известный 
диджей СССР; (7б) Также в период архипастырского служения в 
Дмитрове следует отметить отношения Серафима (Звездинского)16 с 
обновленцами, которые пытались переманить популярного епископа в 

свою раскольническую организацию

известный 

известный 

писатель, поэт, ученый, 

                                                           



 

хирург, летчик

В апреле в любви к вышиванкам призналась самая известная 
стриптизерша в мире — бурлеск-танцовщица и фотомодель Дита фон 
Тиз; (9б) Тогда, в 1995 году, никому не известная проститутка с 
поэтическим именем Дивайн Браун [...] прославилась на весь мир и немало 
заработала на сильно подмоченной репутации обаятельного Хью. (9в) Во 
вторник, 12 июля, спецслужбами задержан гражданин Захарий 

Калашов, он же известный вор в законе Шакро Молодой (
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знаменитый и легендарный (Приговор мафии Жертвами этого затянувшегося конфликта уже 
стали несколько десятков криминальных авторитетов, в том числе и легендарный «вор в законе» 
Вячеслав Иваньков по кличке Япончик; Тем не менее, знаменитая стриптизерша не случайно была 
приглашена выступить с коллективом из Германии, поскольку является американкой немецкого 
происхождения



 

 

Теперь она ― известный учёный, крупный специалист в области 
синтетической органической химии, доктор химических наук, 
профессор; (11б) При этом она не обращала внимания на пристрастие к 
кокаину, которое питал Доди, известный плейбой и прожигатель 

жизни

известный 

‒

‒

                                                           



 

но толстая Гейз вдруг все испортила тем, что повернулась ко мне 
и попросила дать ей закурить, после чего завела никчемный разговор о 

шарлатанском романе какого-то популярного пройдохи

Все началось летом 1942 года, когда заместитель командующего 
Волховским фронтом, известный и популярный в войсках генерал-
лейтенант А. Власов был переправлен в давно уже окруженную и почти 

потерявшую боеспособность 2-ю ударную армию

Видный ученый, известный своими работами в области механизма 
радикальных реакций, элементарных процессов фотохимии и 
радиационной химии; (16б) Актер Малого театра Иван Любезнов, очень 
популярный по комедиям 50-60-х годов, после первых же проб,  
запыхавшись, тоже сказал, что такие перегрузки не для него; (16в) 
Таким образом скандально известный предприниматель, обвиняемый в 
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 хищении 8 миллионов долларов, оказался недосягаем для российского 

правосудия

между

между популярный 

Твардовский, человек, в общем-то, замкнутый, немногословный, 
известный среди братьев-писателей своим нелегким характером, мог 
показаться и мрачноватым»; (18б) Большевика-возлюбленного 
Чайковского сыграл брутальный Юл Бриннер (актер, известный у нас 
как лицо Фантомаса); (18в) Сотрудничая с Европой, Россия также 
сохранит свой почерк, хорошо известный в мировой аэрокосмической 
индустрии»; (18г) Как утверждал популярный у авангардистов США 
Годар, кинематограф выражает специфически буржуазный взгляд на 
мир, [...]; (18д) Метр восемьдесят семь ростом, 96 кг весом, [...], чемпион 
Одесского порта по боксу 1931 года в тяжелом весе, популярный в 
городе музыкант; (18ђ) Бутов самый популярный среди крестьян, 

Горшков ― среди рабочих



 

известный/популярныйи

Андрић, Иво. На Дрини ћуприја. (Веб. 12.09. 2014)  
Андрич, Иво. Травницкая хроника. Мост на Дрине. Москва: Художественная 

литература, 1974.  
Даль В.В. Пословицы русского народа: сборник В. Даля в двух томах. Москва: 

художественная литература, 1989. 

                                                           

 



 

 Караџић Вук. Народне српске пословице и друге различне, као оне у обичај узете ријечи. 
Издао из Вук Стеф. Караџић, философије доктор и других учених друштава члан. 
Цетиње: Народна штампарија, 1836. 
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Наталија МИЛЧОВСКА 

ГОВОРНИОТ ЧИН  
ВО РУСКИОТ И ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 



 

 



 
(Я) обещаю (тебе, вам), (что) я сделаю это/не буду делать этого. 

(2) (Я) обещаю (тебе, вам) сделать это/не делать этого. 

обещать

Я обещаю тебе, что я всегда буду тебя любить, – неожиданно 
не по-детски торжественно сказала Таня, сжимая мою руку. 

(К.С.Петров-Водкин. Моя повесть. Часть 1. Хлыновск
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Но ты не думай, что я навсегда пропащий, обещаю тебе, я 

стану другим. (И. Грекова. Перелом

Обещаю, – сказал, чуть не плача, ефрейтор, – обещаю, 
товарищи, больше не буду. (Сергей Довлатов. Солдаты на Невском 
(1965))

Обещаю биться за каждый мяч и демонстрировать всё, что 
умею, чтобы болельщики ЦСКА не сочли потерю Кириленко 
катастрофической. (Дмитрий Навоши. Мирсад Туркан: «Сделаю все, 
чтобы армейские болельщики не заметили потери Кириленко» // 
«Известия», 2001.08.03)

.)Могу пообещать, что все работы будут выполнены 
качественно и до конца. (Светлана Рябкова. Из первых уст (2003) // 
«Встреча» (Дубна), 28.05.2003)



 

Я тогда закричал: «Даю обещание больше не курить, только 
не мучьте меня, не ввергайте в раскаленную печь!» (епископ Вениамин 
(Милов). Дневник инока (1928)) 

–Даю слово, что если ты захочешь вернуться, я отпущу тебя 
обратно, – заверил его Артем и пока тот еще не успел одуматься, 
потянул его к дрезине. (Дмитрий Глуховский. Метро 2033 (2005)) 

(мак.) 

пионер, коммунист, дворянин 

Я же могу обещать тебе лишь одно: даю слово коммуниста, 
что любой ценой, обязательно докопаюсь до причины возникшей в твоем 
полете неполадки и о принятых мерах доложу тебе лично! (Л. А. 
Данилкин. Юрий Гагарин (2011)) 

(2) Даю слово комсомольца, что этого больше не будет! (Н. Ф. 
Гильярди. Борис Сафонов (1950)) 

(3) –Не отберу. Показывай. – Перекреститесь, папенька, – сказал сын 
скорбным от нахлынувших воспоминаний голосом. –Даю слово 
дворянина, – торжественно пообещал Иван Дмитриевич, но 
креститься не стал. (Леонид Юзефович. Дом свиданий (2001)) 

(4) – И ты решишься на это? Ты, Джон Бари… –Решусь. К черту все 
телекатастрофы, к черту всемирные новости и моды… Я, Джон Бари, 
даю слово человека!.. Ты согласна? – Давай, Джонни, попробуем… Глаза 
ее сияли. (Евгений Велтистов. Ноктюрн пустоты (Телерепортаж 
Джона Бари, спецкора) (1978-1979)) 



 

 
(5) Я не позволю использовать себя во вред вам.Я даю вам слово 

русской женщины. Но мне говорили, что тех, кто жалуется, будут 
жестоко наказывать… (П. Н. Краснов. Тихие подвижники (1923)) 

(6) - Папа Карло, даю честное кукольное слово, - у тебя будет 
настоящий огонь в очаге, настоящий чугунный котелок и горячая 
похлебка. (Алексей Толстой „Золотой ключик, или Приключения 
Буратино“ (1936)) 

вот мое слово,честное слово

Честное слово, я сразу же вышлю деньги. (И. Грекова. 
Знакомые люди (1982)) 
Будьте все вы свидетельницы, если кузнец Вакула принесет те самые 
черевички, которые носит царица, то вот мое слово, что выйду в тот 
же час за него замуж (Н.В. Гоголь. Ночь перед Рождеством. (1832)) 



 

Я ничего не сделаю против твоей воли, я обещаю тебе. (Б. А. 
Пильняк. Соляной амбар (1937)) 
[Александр Иванович (муж, сотрудник конструкторского бюро)] Вас 
больше не будут посылать в совхоз, я даю вам слово. (Н. Садур. Группа 
товарищей (1982)) 

Клянусь, что верну тебе куртку в целости и сохранности. 
(Татьяна Устинова. Подруга особого назначения (2003)) 

–  Если надо для дела, я обязуюсь играть не столь талантливо, – 
пообещала Раневская. (Дмитрий Щеглов. Последнее лето Папанова 
(2003) // «Совершенно секретно», 03.04.2003) 

пообещала

Не беспокойся, я никого домой не приведу. (Григорий 
Пашковский. А потом пошел снег // «Октябрь», 2013) 

– Да вот печь сломалась, будь она неладна, уже опара осела, и тесто 
скисло. – Не переживай, Варенька, я тебе помогу. На следующую ночь 



 

 
муж принёс в подоле рубахи несколько кирпичей, сбросил их с шумом на 
пол. (Дина Гаврилова. Бабье счастье // «Бельские просторы», 2018) 

Ей-Богу;Вот тебе крест; Мамой 

клянусь; Зуб даю 

– Если это не так, вот тебе крест, я их порву и выброшу! 
(Фазиль Искандер. Поэт // «Новый Мир», 1998) 

Ведь он мне что говорил: мамой клянусь, Ориф, поедем туда, и этот 
человек продаст тебе свой дом! (Андрей Волос. Дом у реки // «Новый 
Мир», 1998) 

Лев Ильич, я вам зуб даю, что вы заводу еще ого-го как понадобитесь. 
(Ксения Букша. Завод «Свобода» // «Новый мир», 2013) 

– Да пойди, дура! Ей-Богу, не трону! Но, пока собака колебалась, всё 
яростнее размахивая хвостом и маленькими шажками подвигаясь 
вперёд, настроение пьяного человека изменилось. (Л. Н. Андреев. Кусака 
(1901)) 



 

Сейчас вернусь, здесь с тобой рядом поем, –пообещала 
Чумочка и вышла из комнаты.(Павел Санаев. Похороните меня за 
плинтусом (1996)) 
 – Утром я тебе обо всем расскажу, – пообещал он сидевшей за столом 
матери. (Антон Ветров. Возвращение домой // «Сибирские огни», 2013) 

Дима! Ты так и не читал Манна? Ты должен немедленно 
наконец прочесть Манна! Обещай мне! – Обещаю, – сказал Постников. 
(Вячеслав Рыбаков. Вечер пятницы (1990)) 
– Кстати, обещай мне, что не будешь курить! – говорит он. – Даю 
слово! – говорит девушка. (В. В. Лорченков. Копи Царя Соломона // 
«Волга», 2011) 

обещать

Да; Конечно; 

Хорошо



 

 А теперь мне обещай. Первое: ты дочитаешь это до конца. И 
второе: вернешь завтра. –  Разумеется, завтра. (Сергей Носов. 
Фигурные скобки (2015)) 
– Володя, я боюсь, что ты дуришь. Ты мне писал, что мы должны 
помнить отца, держаться друг за друга. А я вот уезжаю, и ты в таком 
состоянии. Обещай мне, что ты постараешься быть пободрее, а в 
случае чего напишешь. Обещаешь? – Конечно, – он вдруг засмеялся. – 
Обещать, кстати, нетрудно. (И. Г. Эренбург. Оттепель (1953-1955)) 

Обещать, 

кстати, нетрудно

1)Впрочем, не только молдавский. – Суки чернозадые… – 
говорит мужчина, глядя в коридор. – Наташка… обещай, – говорит он. 
– Обещай, что не пойдешь замуж за негра, – говорит он. – Папа, не 
волнуйся, – говорит девушка и гладит мужчину по руке. – Дай слово, – 
говорит мужчина. – Даю слово, – говорит девушка. (В. В. Лорченков. 
Копи Царя Соломона // «Волга», 2011) 

(2) Ворчун уцепился за рукав Незнайки и не хотел его отпускать. – 
Ладно, – ответил Незнайка. – Потерпи немного, я придумаю что-нибудь. 
Только обещай, что теперь будешь слушаться меня, а если малышки 
будут спрашивать, кто выдумал воздушный шар, говори, что я. – 
Хорошо, хорошо, – закивал головой Ворчун. – Только ты уж постарайся! 
– Можешь не беспокоиться, – обнадежил его Незнайка. (Николай 
Носов. Приключения Незнайки и его друзей (1953-1954)) 

3) 

 
(рус.) Просто у меня работа такая, что больше время дома сижу. 

Как клещ, в позе ожидания, – еще раз усмехнулся я, откусил конфету и 
запил кофе, – Машку против тебя обещаю не накручивать. Наоборот, 
постараюсь убедить, что ты отец родной, а не зверь какой. Но и ты 
обещай, что мешать не будешь потом нашему с ней общению. – Да нет, 



 
– Аркадий пожал плечами, – общайся, сколько хочешь. (Андрей 
Клепаков. Опекун // «Волга», 2016) 

Я знаю… – понизил он голос, озираясь вокруг. – Обещай, что 
не растрезвонишь? – Вот еще! – буркнул я. – За кого ты меня 
принимаешь? (Геннадий Башкуев. Маленькая война // «Сибирские огни», 
2013) 
– Что это за наказание! – захныкал он, протирая глаза. – Я ведь уже 
умывался сегодня! – Послушай, Пестренький, я тебе расскажу одну 
вещь, только ты обещай мне, что не скажешь об этом Кнопочке. – Да 
зачем мне ей говорить? – Нет, ты обещай сначала. – Ну, обещаю, 
только говори скорей.(Николай Носов. Незнайка в Солнечном городе 
(1958)) 

могила

Гедда взяла из его рук початую бутылку пива – третью за 
сегодняшний вечер, хлебнула. Она заметно охмелела. – Я расскажу тебе 
то, что не рассказывала никому, – проговорила она вдруг. – Обещай, что 
будешь молчать. – Могила! – сказал Беренгарий и мутно поглядел на нее 
поверх очков. Его мокрые губы расплылись в улыбке. (Елена Хаецкая. 
Синие стрекозы Вавилона/ Семеро праведных в раю господина (2004)) 

межд.



 

 

Большой толковый словарь русского языка

Речевой акт «обещание, клятва» в русской языковой картине 
мира: лингвокульторологический, функционально-прагматический аспекты

Речевой акт обещания в современном французском и английском 
языках: семантико-прагматический и грамматический аспекты

Обещание» как модель речевого поведения: методика 
контрастивного анализа (на материале русского и немецкого языков

Фразеологический словарь русского языка

How to do things with words.
Speech acts

Expression and meaning. Studies in the theory of speech acts

ОБЕЩАНИЕ

обещания

обещания обещания



 

Николина НИКОЛОВСКА  

ГЕНИТИВОТ ВО НАСТАВАТА ПО РУСКИ 
КАКО СТРАНСКИ 



 

 
именителен, предложен, винителен, родителен, дателен, творителен

-а, -я (трамвай – трамвая, 

место – места, поле – поля)

-ы, -и (вода – воды, земля – земли)

стакан 
чая / чаю, киллограм сахара / сахару, много песку, мало народу, много 

шуму

-ов, -

ев, -ей
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Вчера не было совещание. У меня нет свободное время. 

Я купил хлеба Я 
купил хлеб.

по на Я поел торта. Мы накололи дров. Она нарвала роз

Я поел торт. Мы накололи дрова. Она нарвала розы

без, для, из, из-
за, из-под, от, ради, с, у, вдоль, возле, вокруг, кроме, мимо, около, после, 

прежде, против, вместо, на счёт 

до

Он израсходовал деньги до 

последней копейки

до

Девушка сидела до окна. )  
     Девушка сидела у окна. 

Он сел до меня

Он сел возле меня Он сел рядомсо мной



 

 

откуда

из / с: из Москвы, из университета, из деревни, с почты, со 
стадиона, с тренировки;  

Откуда вы Милош? – Я приехал из Сербии

у кого у: у мамы, у брата, у преподавателя, у 
родителей, у студента, у подруги; 

У кого есть учебник? – У Милоша есть учебник

нет кого? 
/ чего?: нет  
друга, подруги, брата, книги, хлеба, оценки, билета, денег, ответа;  
Милош, у вас есть ручка? – Нет, у меня нет ручки. 

пакет молока, коробка конфет, 
бутылка вина, ящик моркови, килограмм яблок, два дома, три книги.  
Дайте, пожалуйста, коробку конфет. 



 

Русский язык как иностранный. Методика обучения русскому 

языку.

Русский язык : учебник для иностранных 

студентов подготовительных факультетов.

Формирование профессиональной 
компетентности преподавателя русского языка как иностранного в условиях 
цифровизации образования.

Практическая методика обучения русскому языку как иностранному 



 



 

Ангелина ПАНЧЕВСКА 

ИЗРАЗУВАЊЕ НА ДАТИВОТ ВО СОВРЕМЕНИОТ 
МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК 



 

 



 



 

 



 



 

 

Balkanistica,



 

Снежана ПЕТРОВА-ЏАМБАЗОВА 

ОКОЛУ СЛЕАНОТО ИЛИ РАЗДЕЛЕНОТО ПИШУВАЊЕ 
НА ОДДЕЛНИ ЗБОРОВИ  

ВО СТАНДАРДНИОТ МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК 



 

 



 



 

 



 

Срђан ПЕТРОВИЋ 

ЛЕКСИКОГРАФСКА ОБРАДА РУСКЕ И СРПСКЕ ЛЕКСИКЕ 
ИЗ СФЕРЕ ПРАВОСЛАВНЕ ДУХОВНОСТИ У 

ДВОЈЕЗИЧНИМ РЕЧНИЦИМА:  
ПРОБЛЕМАТИКА КВАЛИФИКАТОРА  
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Лингвокультурология

Лексикография русского языка

Русско-сербскохорватский словарь

Сербскохорватско-русский словарь
Rusko-hrvatski ili srpski rječnik



 



 



 



 
Ирен АЛЧЕВСКА 

ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИЕ ВЫРАЖЕНИЯ  
С ОТРИЦАНИЕМ „НЕ“ И „НИ“ 

 

ни свет ни заря – чуть свет; не покладая рук – много работать. 

на козе не подъедешь – 

невозможно найти подход, не велика важность – пустяк

прилагательного и 

существительного двух существительных

глагола с существительным глагола с 
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 наречием деепричастия с существительным

наречие с наречием

рукой подать

быстро, мало, много, громко, тихо, сильно, слабо, хорошо, 

бездельничать, умереть

ни днём ни ночью, ни свет ни заря, 
ни слуху ни духу;                   

не на живот, а на смерть; не в 

бровь, а в глаз колет; не на жизнь, а на смерть

не сегодня – завтра, ни бум-

бум

ни в коем 

случае
Наречные фразеологизмы создаются синтаксической связью 

управления: не все ли равно, где настигает его пуля;     
                                                  



 
не кривя душой; не теряя 

время; не покладая рук; не щадя живота; не проронив ни слова

Снова пришел, поздоровался, как ни в чем не бывало.  

Старичку и в 
голову не могло прийти, что 
товарищ Рудин ни аза в  
цветоводстве не смыслит, что 
он просто равнодушен к 
цветам

Мы только и 
знаем – левой, правой, - а 
больше ни бе, ни ме, ни 

кукареку.

Не лиха беда от такого  
несчастья и совсем с ума 
своротить.
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Лягушек боится, 
мышей боится ... Попробуй 
заставь её, когда стемнеет 
пойти без меня на станцию по 
этому шассе! Ни за какие, как 

говорится, коврижки

Ему 
казалось, что он возвращается 
к тому, от чего он как будто 
даже без боли и труда 
отказался, к своему довоенному 
ремеслу, не бог весть какому 
выдающемуся ремеслу 
музейного экскурсовода

Добрых людей 
мало, а злодеев и душегубов не 

приведи бог сколько

Раз 
два задумывал он [Никифор] 
под шумок к графинам 
подбраться, но, заметив 
следившего за ним Алексея, как 
ни в чём не бывало повёртывал 
назад и возвращался на 
покинутое место



 

Не в обиду будь 
сказано ревнивым 
почитателям Волги, в своей 
жизни я не видел реки 
великолепнее Енисея

Сидел волк целую 
ночь у проруби. Хвост у него 
приморозило. Под утро хотел 
подняться - не  тут-то было

Прошла молодость, 
Любка! Ничего от нее не 
осталось. С этим приходится 
считаться, как ни крути

Старые 
кавказцы засели, как барсуки в 
норах, и ни взад ни вперед

В течение 
целой зимы мои отношения к 
Колосову не изменились ни на 

волос
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Что ни 
говори, Жуковский имел 
решительное влияние на дух 
нашей словестности

Не может ведь такой 
парень, лыжник, спортсмен, 
умница погибнуть вот так, ни 

за грош

Охотник 
Владимир говорил, ни дать ни 
взять, как провинциальный 
молодой актёр занимающий 
роли первых любовников

росло не по 
дням, а по часам под влиянием 
только что происшедшего 
младотурецкого переворота

На другой день, ни 
свет ни заря, Лиза уже 
проснулась. Весь дом ещё спал



 

Глубокой ночью подошли к 
Филиппинам. Небо закрыто 
тучами. Не видно ни зги

Я не люблю 
Машеньку, люблю страстно, 
больше жизни. Шесть лет 
разлуки ни на йоту не 
уменьшили моей любви к ней.

Рука 
искала графина, но в нём уже не 
было ни капли

И совсем его даже не боюсь, 
вот-таки ни капли не боюсь

{Медведенко:} 
Вам хорошо смеяться. Денег у 
вас куры не клюют

Петро, через меру хлебнувший 
водки, лежал на арбе
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А когда 
мне нужно смету 
утверждать, я без Семёна 
Семёновича ни тпру ни ну

В нём 
(письме) нет ни складу ни 
ладу, ни знаков препинания, ни 
орфографии

{Маша:} Тысячи народа 
поднимали колокол, потрачено 
было много труда и денег, а он 
вдруг упал и разбился. Вдруг, ни 

с того ни с сего

А ему, аспиду, 
хоть трава не расти! Хоть 
умри я, ему всё равно

Прошёл год, другой – о 
Романе Прокофьиче не было ни 

слуха, ни духа

Ворошилов, который с самого



 своего прихода словечка не 
проронил, выпятил по-военному 
грудь и, щёлкнув каблуками, 
кивнул утвердительно головой

Сам 
генерал во всяком случае не был 
виноват ни душой ни телом в 
той роли, какую ему пришлось 
разыгрывать

Не доглядела ты за 
ним ..., - осторожно сказала 
старуха. - С такого муженька 
глаз не надо сводить

Монтажники, бетонщики, 
арматурщики трудились не 

покладая рук

Белинский сам про себя говорил, 
что он шутить не мастер, 
ирония его ...тотчас 
становилась сарказмом, била 
не в бровь, а в глаз

Все 
почувствовали, что между 
ними будет борьба не на
жизнь, а на смерть
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Улица пуста – ни 

живой души.(

Кто бы я ни был 
– Виктор или Вадим Кирпичов, 
никому от этого ни жарко ни 

холодно

Австриец бежал 
вдоль решетки, Григорию не с 
руки было рубить, он, 
перевесившись с седла, косо 
держа шашку, опустил её на 
висок австрийца

Известно, как 
ты на новой работе без толку 
слоняешься - не пришей не 

пристегни! 

Только теперь до её 
сознания стал доходить 
ужасный смысл всего 
происшедшего. Она ни за что 
тяжко оскорбила Андрея. Ни 

за что



 Как окликнуть его? 
Сказать: „дядя Полевой“? 
Нет, ни в коем случае!

Русско-болгарский фразеологический словарь

Толковый словарь русского языка
Русско-македонский словарь
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Мария КОВШОВА 

КОНЦЕПТУАЛИЗАЦИЯ РОДСТВЕННЫХ ОТНОШЕНИЙ  
В СЕМАНТИКЕ РУССКИХ ЗАГАДОК И ПОСЛОВИЦ:  

ОТЕЦ И МАТЬ 
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Только отца да мать не купишь (ни за какие деньги)»; «Около матки хорошо 

дитятке

Чего нигде не купишь? — Матери с отцом»

Сердита матка, да прикрыла деток до красного дня пуховым 

одеяльцем (земля под снегом



 

отец, мать
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отец, мать

батя батька, батюшка, маменька

мамынька стара матера жена матерь, мати

матка, матушка отцов, отецки (дочери), батюшкин, 

батюшков материн, матушкин, отца-матери (дети

отец-мать

отец, мать

батка батька, батько, батюшка, батя, 

бачка, бачке отеч папа папка папонька

мама, мамаша, мамашка мамка, мамонька, мамушка, матерь, матка, 

мати маты мачка батьки-

матки отеческий, отцов, материн; матьство

отец-мать

стар. зват

Родной о. О. семейства Неродной 



 о Приёмный о.

Названый о.

Проблема 

отцов и детей

перен

перен

Ты наш о. - мы твои дети

им. п

м По 

батюшке звать

отец, батюшка

Сын отца моего, а мне не брат? — Я сам»; 
«Батька с сыном, да батька с сыном, да дедушка с внуком. Много ли стало?»; 
«Отцова сундука не поднять, /Сестрина точива не собрать, /Братнина коня 
не поймать (снег, земля, ветер)»; «Батюшкина коня /Не удержишь, 

/Матушкину покромку /Не скатаешь (ветер и дорога)

Кто отцу отцом был? - Иосиф, крестивший 

отца

батюшка

Какая разница между попом и Волгой? – 

Тот – батюшка, в Волга – матушка

отец, батюшка

Глупому сыну и (родной) отец ума не пришьёт»; «Меня 
папка ремешком, я от папоньки бегом»; «Как кто знает, так по своём батьке 
плачет»; «Как у батюшки сынок был такой затейник, продал соху на нужду, 

а купил себе кофейник
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 отец, батька, батюшка

отец, батька

мн

Как жили наши отцы и деды, так и нам велели

Вы наши отцы, мы – ваши 

дети» Коротка молитва «Отче наш», а спасает

перен

Все одного отца дети

перен

Бог - батька, царь - дядька

Батька, ты пирог съел? – Ей-Богу, не я. – А хочешь еще? – Хочу

У святых отцов не найдешь и концов

Отец игумен братии – о Страшном суде, а братия игумену – о кабаке

мать, 

матерь, матушка

Неродная м перен.

мать, матушка, матка

Тысяча братьев вместе связаны, /На мать 

поставлены (сноп) Матушкиной коробьи/ Не 
подымешь, /Братова кушака/ Не скатаешь, /Батюшкина коня/ Не изловишь 

(земля, дорога, ветер Сердита матка, да 

прикрыла деток до красного дня пуховым одеяльцем (земля под снегом

Жили три 



 собаки:/ Ари, Бэри и Дэри. Кто была их мать? – Собака по кличке Кто

Семьсот поросят/ одну матку сосут (матица, 

несущая потолочная балка) Лежат у матки 

телятки гладки, Лежат рядками, зелены сами (огурцы

мать 

Которая река всем 

рекам мать? - Иордан» 

перен

Матерь Мария /По полю 

ходила, /Ключи обронила, / А солнце взяло (роса

МА́ТУШКА

. перен

Лень-м. раньше нас родилась Волга-м

матушка

Матушка 
Софья /День и ночь сохнет. /Утро настанет — Прочь отстанет (заслон в 

печи)

мать, мама, матка, 

матушка

Всякой матери милы свои детки

Как матка, так и дитятко Ты, матушка, грози, 

а ты, девушка, гуляй! Разбуди меня, мама, завтра 
пораньше! – Что так? – Да вот хлебушка-то ломоть доесть: теперь уж не 

смогу» матка

Без матки 

рой не держится мать, матушка

перен

У матери-Родины долга рука на 

ласку

мать 

Ну подь, мать, молока болтать

мать 
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 мать

матерь перен

Спаси и помилуй ты меня, Мать Пресвятая 
Богородица, а живу я в крайней избе на селе»; «Пречистая мать засевает, а 

Покров собирает» (

Две дочери, две матери, да бабушка с внучкой. Всего сколько? 

– Тро Идут три человека, одного отца-матери 

дети, меж собой не братья. – Сёстры

Я маленькой не была,/ от матери не рождена,/ Муж 

моя мать, а я матери жена. – Ева



 

Без отца-матери никому жизни не 
видать»; «Какова матка, таковы и детки»; «Всякой матери своё дитя 

мило»; «Не слушался отца, послушаешься кнутца

Отец сына не на худо учит

родная мать, родной отец

кормилица, мамка отчим, мачеха, свёкор, 
свекровь, тесть, тёща); духовное родство (посажёный отец, посажёная 

мать Мачеха 

добра, да не мать родна Хорошо тому гулять, у кого 
родная мать: она встренет, да проводит, и в окошко поглядит»; «Батюшкой 
назвать не хочется, свёкром назвать – рассердится»; «Богоданная матушка 
– не родимая»; «Что честнее посажёные отец да мать, то свадьба 

счастливее»

Мамка – не матка»; 
«У семи мамок дитя без глаза», «Где много мамушек, так там дитя без 

глаза»

Два отца и два сына/ нашли три апельсина/ 
И разделили поровну, / а каждому осталось по целому. – Дед, отец, сын» 

Жал молодец с девицей; им навстречу барин на 
тройке. «Молодец! Тебе не довлеет с девицей жать поздно вечером». — А 
что же нам не жать? Мы, говорит, родные! «Да как вы родные» — да моя-

то, говорит, мать да его матери — родная свекровь. — Отец и дочь



116     

 

 

Что батюшка лопаточкой сгребал, то сынок тросточкою расшвырял»; 

«Всё купишь, а отца-матери не купишь

Отец – рыбак, и дети 
в воду смотрят»; «Мать любит дитя, а кошка – котя»; «Материны глаза 
слепы»; «Материнская молитва со дна моря вынимает»; «Мать кормит 

людей, как земля людей Отеч – студёна печь»; 
«Мамонька родимая – свеча неугасимая, мамонька нерóдная – похлёбочка 
холодная»; «Матерь почитайте як на церкви главу»; «Мать праведная – 

ограда каменная»; «Куда матка, туда и пчёлки

Мать меня рождает, а я — её (вода и лёд)

Отец не рождён, / А сын уж на крыше сидит (огонь и дым)»

Мать толста, дочь красна, сын кудреват, отец горбоват (печь, 

огонь, дым, кочерга) Не мамынька родима, а гостинцем 

оделила (яблоня)» У двух матерей/ По пяти сыновей, /Одно имя 

всем (пальцы

перен



 перен

Которой город всем городам отец? – Иерусалим»; «Которая река всем 

рекам мать? – Иордан

Старый чти, яко отца, а молодые, яко братью»; «Вы наши 
отцы, мы – ваши дети»; «Не те мать-отец, кто родил, а те, кто вскормил, 

вспоил да добру научил»; «Кто ни кормит, тот и батька»

Отцы терпкое поели, а у деток оскомина

Иному служба мать, иному мачеха»; 

«Тёмна ноченька – родная матушка

Матушкой весной — в платьице цветном, / 

Матушкой зимой — в саване одном (поле)» Никого 

не родила, а все матушкой зовут (земля пахотная)»

Зашумела мать зелёная дубравушка»; «Мать-сыра 
земля всех кормит, всех поит, всех одевает, всех своих телом прикрывает»; 

«У матушки сошки (сохи) золотые рожки

Матушка-весна – всем красна»; «Матушка-рожь кормит [и дураков] всех 

сплошь, а пшеничка по выбору

Гармонюшка-матушка лучше хлебушка-батюшка»; «Мать-печка хохочет, 
караваю хочет, а припичек усмехается, караваю дожидается»; «Мать наша 
гречневая каша, не перцу чета, не прорвёт живота»; «Играй пока, матушка 
Ока, апрель на дворе»; «Батюшка хмелёк, не попихивай вперёд»; «Сошлись 

отец-перец да мать-горчица
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 Матушка-Волга спину гнёт, зато денежки даёт

Батюшка-Питер бока наши вытер, братцы-заводы унесли годы, а матушка 
Канава совсем доконала»; «Дорога матушка Москва: за золото не купишь, 
силой не возьмёшь»; «Мы у матушки России детки, она наша матка – её и 
сосём»; «У матери-Родины долга рука на ласку»; «Матка-берег, кабы кадка 
денег» (Маткин берег – родина); «Мать-сыра земля – говорить нельзя»;  «Не 

роди мать сыра-земля!» 

Батюшка Покров, покрой землю снежком, а 
меня – женишком /а меня, младу, женишком»; «Батюшка Покров, натопи 
нашу хату без дров»; «Батюшка Предтеча, я из Субботников, Павлова сноха, 
Иванова жена, помилуй ты меня!»; «Спаси и помилуй ты меня, Мать 
Пресвятая Богородица, а живу я в крайней избе на селе»; «Матушка 
Параскевея, пошли женишка поскорее»; «Матушка Покров, покрой землю 
снежком, а меня – женишком»; «Матушка Похвала, узнала ль ты меня?»

Узнаешь Кузькину мать, в 

чем она ходит»; «Узнаешь Ерёмину мать, как её звать

отец-мать

Одного отца-матери дитя, а никоторому не сын - дочь

Без отца-матери никому жизни не видать

Шли: тёща с зятем, муж с женой, бабка с внучкой, мать с 

дочкой, да дочь с отцом. Сколько их было? - Четверо

Стала матушка, будешь и бабушка

Тысяча братьев одним поясом подпоясаны, на мать 
поставлены (сноп)»; «Двадцать пять на одной матери сидят (матица - 



 потолочная балка)»; «У двух матерей/ По пяти сыновей, /Одно имя всем 

(пальцы на руках) Все одного отца дети»; «Сын – отцу 
помощник»; «Какова матка, такова и пасека»; «Пока мать есть, то и правда 
есть». 

У батюшки жеребец — всему миру не сдержать; у матушки 
коробья — всему миру не поднять; у братца кушак — всему миру не 
сосчитать; у сестрицы ширинка — всему миру не скатать (ветер, земля, 
звёзды, дорога)»; «Дочь у матери просилась: — Возьми меня к себе! — Возьму 

тебя к себе, когда вырастешь с мене (озимь и рожь Как 
вырастешь с мать, всё будешь знать»; «Каковы батьки-матки, таковы и 
детки»; «По отцу и дитятко»; «Какова матка, таково и ягнятко»; «Что 
мамки едят, того и детки хотят»; «Как жили наши отцы и деды, так и нам 
велели». 

Мать 
меня рождает, а я — ее (вода и лёд)»; «Сперва я тебя рожу, потом ты меня; 
можно тебя назвать моей дочерью и матерью (вода и лёд)»; «Наперёд отца 
и матери детки родятся (скирд)»; «Вышел пень на Петров день, стал пень 
плакаться, отчего дети прежде отца рождаются (скирд)»; «Отец не 
рождён, а сын уж на крыше сидит (огонь и дым)»; «Два раза от матери 
родился; / Ни одного не крестился, / Отцу-матери не детище (цыплёнок)»; 
«У матери двенадцать деток, все детки однолетки (клуша с цыплятами)»; 
«Мать детей сосёт (река весной)»; «Есть мать, как вырастут у ней большие 
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 дети — всех пожирает (река весной)»; «Какая мать своих дочерей сосёт? - 

Море

И от доброго отца родится бешена 
коза»; «Отец сын казачий, а я – хвост собачий»; «Что бачке промышляет, 
то сын и дети пропьют и в каменной палате проблядуют»; «Батька с 
маткой молотить, а я – замочки колотить (воровать)»; «Благословил отец 
деток – до чужих клеток»; «Напряталась матка от деток – напрячутся и 
детки от матки»; «Мать у корзины накормит, отец у сусека заморит»; «На 

что и мать, коли не кормит

прикрыла деток пуховым одеяльцем

оделяет гостинцем  побить

Дитя не плачет – мать не разумеет»; «Матери все дети равны – одинаково 
сердцу больны»; «Плачет сын по отцу, что мало денег оставил»; «Мать 
высоко замахивается, да не больно бьёт; мачеха низко замахивается, да 

больно бьёт» 

у батюшки жеребец

у матушки коробья матушкина скатерть

Отец про походы, а мать про расходы»; «Что мать 
в голову вобьёт, то и отец не выбьет»; «Счастлив отец в сыновьях, а мать 
– в дочерях»; «Мать плачет, пока река льётся; жена плачет, что ручей 
течёт; невеста плачет, как роса падёт»; «Мать у корзины накормит, отец 

у сусека заморит» сосёт, пожирает 

своих детей 

Сын в 
отца, отец во пса, а все – на бешеную собаку»; «Отец был Фрол, а детки 



 Миронычи»; «И от доброго отца родится бешена коза»; «Косил отец, косил 

я, накосили стога два – пришла коза, всё съела

Здравствуйте, братцы, моей жены дети, / Скажите вашей матери, что её 
муж приехал (пасынки и отчим)»; «Шли две матери с дочерью, да бабушка с 

внучкой; нашли полтора пирога. По многу ль досталось? — По половинке

Отцов 
много, а мать одна»; «Другой матери не будет»; «Первого сына женит 
отец-мать, второго – сноха»; «Без отца (дитя) – полсироты, без матери 
дитя – полная сирота»; «Один сын – у матки оприченник (т.е. любимчик, 

баловень)»; «От одной матки, да не одни ребятки

мать дочь сын отец

мать отец сын сын/дочь

мать, сыновья батюшка

матушка сыновья дочери

Дочь - матери помощница», 
«Сын отцу помощник»; «Умный сын – отцу замена, глупый – не помощь»; 

«Как жили наши отцы и деды, так и нам велели

Батька, матку земля 
взяла, а нам, деткам, воля своя»; «Покамест отца-матери не переживёшь – 

любя не поживёшь

То не живёт, что батюшка наживёт, а то живёт, что сам 
наживёт, сам наживёт, так и больше бережёт»; «Не оставляй отца и 

матери на старости лет, и Бог тебя не оставит
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Телия, В.Н. 1999. “Первоочередные задачи и методологические проблемы исследования 
фразеологического состава языка в контексте культуры”, Фразеология в контексте 
культуры, Москва: Языки русской культуры, 13-24. 
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коммуникации. Москва: Институт лингвистики, 241-250.    

Словари 
Даль, В.И. 2004. Толковый словарь живого великорусского языка, В четырех томах, Т. I. 

Москва: ОЛМА-ПРЕСС.  



 
Качинская, И.Б. 2018. Термины родства и языковая картина мира (по материалам 

архангельских говоров). Москва: Индрик. 
Ожегов, С.И., Шведова, Н.Ю. 2006. Толковый словарь русского языка: 80 000 слов и 

фразеологических выражений, 4 изд., доп. Москва: Институт русского языка им. В.В. 
Виноградова. 

 
 
Источники фактического материала 
Аникин, В.П. 1988. Русские пословицы и поговорки. Москва: Художественная литература.   
Большой словарь русских пословиц. 2010. Ред. В.М. Мокиенко. Москва: ЗАО «ОЛМА 

Медиа Групп».  
Даль, Вл. 1957. Пословицы русского народа. Москва: Гос. изд. худож. лит.  
Митрофанова, В. В. 1968. Загадки. Ленинград: Наука, 1968.  
Рыбникова, М. А. 1933. Загадки. Москва—Ленинград: Academia.  
Садовников, Д. Н. 1876. Загадки русского народа. Сборник загадок, вопросов, притч и 

задач. Санкт-Петербург: Типография Н. А. Лебедева.  
 



 



 

Биљана МИРЧЕВСКА-БОШЕВА 

 

Катерина ВЕЛЈАНОВСКА 

МРЗЛИВОСТА КАКО НЕГАТИВНА ОСОБИНА НА ЧОВЕКОТ 
(ВРЗ МАТЕРИЈАЛ ОД РУСКАТА И ОД МАКЕДОНСКАТА 

ЗООНИМНА ФРАЗЕОЛОГИЈА) 
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ʼ

http://www.makedonski.info/


 

ʼ ʼ

ʼ

ʼ

ʼ

ʼ

лень 

ʼ

ленивый ʼ

ʼ

бездельничать ʼ

ʼ

бездельник

ʼ

ʼ
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ленивый 

ленивый как тюлень

ленивый как карась, ленивая тетеря

ленивый как тюлень

лежать 

/развалиться как корова

ʼ

http://www.makedonski.info/
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ʼ

ленивой овце и своя шерсть в тягость

голубей/ слоновгонять, 
собак гонять35,мух ловить (ртом), собакам сено косить,бить шерсть на 
собаках, на собаках шерсть рвать, на собак лаять, крутить псам 

хвосты, пасти слонов /ежиков, бить лягушек и



считать ворон /галок/ мух

                                                           
34

собака



 

слоны /слонов слонять

слон слоняться ʼ
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Словарь-тезаурус современной русской 
идиоматики.



Большой толковый словарь русского языка
огический анализ языка. Образ человека в культуре 

и языке

Толковый словарь

Фразеологический словарь русского литературного языка

Русская фразеология. Словарь – справочник

Frazeologija u rodnome okviru. Rodni elementi u  hrvatskoj i ruskoj 
frazeologiji

Životinjski svijet u hrvatskoj i poljskoj frazeologiji

http://drmj.eu/
https://dais.sanu.ac.rs/


 

Валерий М. МОКИЕНКО 

ОБЩЕСЛАВЯНСКИЙ КОНЦЕПТ «МИР» 
В «MUDROSLOVÍ NÁRODU SLOVANSKÉHO VE  PŘÍSLOVÍCH»  

ФР. ЛАД. ЧЕЛАКОВСКОГО  
В СОВРЕМЕННОМ ПАРЕМИОЛОГИЧЕСКОМ КОНТЕКСТЕ* 

мир 

Si vis pacem, para 

bellum – Если хочешь мира, готовься к войне

концепт «МИР»

в языках народов мира

МИРУ – МИР
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Миру 

мир

Световния мир Mir u svijetu Mir u 
svijetu! словен. Mir na svetu! чеш. Světový mír! словацк. Svetový mier! пол. 

Pokój na świecie!

Свету мір! и Світу мир!  

Paix 
mondiale! ит. Pace nel mondo! исп. ¡La paz mundial! нем. Frieden für die 
Welt! англ. Peace to the world!... 

Русский мир

мира

мира

mirъ.

миръ 

свћтъ



 

на весь свет ославить, – но на 
миру и смерть красна, высший свет – но народный мир, даже Новый Свет 

народ называл Новый Мир,

мир 

мирный мирской

мировой космос

благодатный, вечный, всеобщий, глубокий, глухой, 
длительный, долгий, желанный, нерушимый, полный, прочный, 
священный, сердечный, справедливый, суровый, твердый, устойчивый, 

целый»

мир
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На миру и смерть красна

всем миром

пойти по миру

Худой мир лучше доброй ссоры



 

Мършава спогодба много не е по-хубава от тлъста сръдба
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Мир стоит до рати, а 

рать до мира.

Хлеб на хлеб не вадить, як обох зъедять: а 

Козакы на то



 Худой мир лучше доброй брани

Худая стоянка 

лучше доброго похода

Худой мир лучше доброй брани; Худой мир лучше доброй драки; Худой мир 

лучше доброй ссоры

Худой мир 

лучше доброй войны

Худая стоянка лучше 

доброго похода»

Плохая стоянка лучше доброго похода (Сок., 295); Худая стоянка лучше 
доброго похода (походу) (Сн. 1848, 441; ДП 2, 20); Долгая стоянка балует 

солдат (

Хотя покою, готовься к бою. s. 

У вриjеме мира ваља о рату михлити.
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 Boйници cy y мирно доба кано 

фуруне у лето 

Ha бой сабля ся не заемва



 

Кобылка бежит, 

Ивашка лежит

Не той дужий (козак), 

що поборов, а той, що вивернувся. 

Пуля дура, а штык 

молодец
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Снежана ПОПОВИЋ 

КОЛОKАЦИЈЕ СА СИНСЕМАНТИЧKИМ 
КОМПОНЕНТАМА У СРПСKОМ И ЧЕШKОМ ЈЕЗИKУ 
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https://www.czechency.org/slovnik/SLOVN%C3%8D%20DRUH
https://www.czechency.org/slovnik/SLOVN%C3%8D%20DRUH
https://www.czechency.org/slovnik/SYNS%C3%89MANTIKUM
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39https://prirucka.ujc.cas.cz /?

 

  

https://prirucka.ujc.cas.cz/
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https://www.czechency.org/
https://intercorp.korpus.cz/


 Piotr FLICIŃSKI 

SŁOWNIK WILEŃSKI Z 1861 R. – EPIFENOMEN KULTURY 
JAKO PODSTAWA DO BADAŃ NAD STABILNOŚCIĄ 
ZASOBU FRAZEOLOGICZNEGO (NA PRZYKŁADZIE 

CZASOWNIKÓW ODNOSZĄCYCH SIĘ DO ZMYSŁÓW) 
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Неда АНДРИЋ 
Филолошки факултет, Универзитет Црне Горе 
Никшић, Црна Гора 

ПОЈАМ ИНТЕЛЕКТУАЛЦА НА ЗАПАДУ  
И ПОЈАМ ИНТЕЛИГЕНЦИЈЕ У РУСИЈИ 

 
 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 

Духовные основы русской революции

История русской общественной мысли

О русской интеллигенции. Интеллигенция. Власть. Народ. 

Жатва духа. Религиозно-философские 

 сочинения.

“, Новый мир

Больная Россия

https://www.gumer.info/bibliotek_Buks/History/uspen/12.php


 Из-под глыб. Сборник статей

Этюды о русской истории

Судьба и грехи России
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Folia  Philologica 
Macedono-Polonica Зборник на трудови од X македонско-полска научна 
конференција

History and Tropology: The Rise and Fall of 
Metaphor.

European Journal of English Studies
Poetika postmodernizma:istorija, teorija, fikcija

https://www.tandfonline.com/author/Rigney%2C+Ann


 Acts of Memory: Culural Recall in the Present
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Interpretations: Memory and 
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Postmodernist Fiction
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Writing History as a Prophet: Postmodernist Innovations of the Historical 
Novel.

Tropics of Discourse
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Димитрија РИСТЕСКИ 

ЗАСТАПЕНОСТА, ИЗУЧУВАЊЕТО И ПРОУЧУВАЊЕТО НА 
РУСКАТА КНИЖЕВНОСТ НА КАТЕДРАТА ЗА СЛАВИСТИКА 



 

Мороз-красный нос



 



 



 



 



 



 



 

Славица СРБИНОВСКА  

ИНТЕРТЕКСТУАЛНИ И ИНТЕРМЕДИЈАЛНИ ОДНОСИ: 
„ВУЈКО ВАЊА“ ОД А.П.ЧЕХОВ И „ВОЗИ ГО МОЈОТ 
АВТОМОБИЛ“ ОД РЈУСУКЕ ХАМАГУЧИ И ХУРАКИ 

МУРАКАМИ 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 

https://www.scriptslug.com/script/drive-my-car-2021


 
Звонко ТАНЕСКИ 

МАКЕДОНСКАТА КНИЖЕВНОСТ 
ВО НАУЧНИОТ И ВО ПРЕВЕДУВАЧКИОТ ОПУС 

НА СЛОВАЧКИОТ СЛАВИСТ ЈАН ЈАНКОВИЧ (1943 – 
2021) 



 

Diogenov paradox

Priatelia Bon a Bona

Vzrušujúce leto Racin)

Tetované duše
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И ТИПОЛОГИЧЕСКИЕ ПРОЦЕССЫ 
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Барбора ТОМЕЧКОВА 
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НА ПАНДЕМИЈАТА И ПРОБЛЕМИ  
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Наталья МЕДВЕДЕВА 

ПОДГОТОВКА БИЛИНГВАЛЬНОГО УЧИТЕЛЯ 
РУССКОГО ЯЗЫКА НА ОСНОВЕ ТЕХНОЛОГИИ 

ТЕКСТОВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 



 



 

 

в действиях порождения и интерпретации 

текстов.



 

культурологического культуроведческого/лингвокультурологического, 
контрастивного и методического подходов. 

культурологический 

культуроведческий

лингвокультурологический



 

 

контрастивный подход

методический подход



 



 

 



 



 

 



 



 

 
Jolanta TAMBOR 

Agnieszka TAMBOR 

MIĘDZY NOSTALGIĄ A SOLASTALGIĄ. 
CZY I CO NOWEGO W GLOTTODYDAKTYCE POLONISTYCZNEJ W XXI W.  
MIĘDZY GRAMATYKĄ, LEKSYKĄ I WIEDZĄ O ŚWIECIE 
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Елена ВЕРИЖНИКОВА  

ГРАМАТИЧКАТА АСИМЕТРИJА  
НА МАКЕДОНСКИОТ И РУСКИОТ JАЗИК 

КАКО ПРЕВЕДУВАЧКИ ПРОБЛЕМ 



334  ГРАМАТИЧКАТА АСИМЕТРИJА...  

 



 



336  ГРАМАТИЧКАТА АСИМЕТРИJА...  

 



 



338  ГРАМАТИЧКАТА АСИМЕТРИJА...  

 



 



340  ГРАМАТИЧКАТА АСИМЕТРИJА...  

 



 



342  ГРАМАТИЧКАТА АСИМЕТРИJА...  

 



 



344  ГРАМАТИЧКАТА АСИМЕТРИJА...  

 



 



346  ГРАМАТИЧКАТА АСИМЕТРИJА...  

 



 

https://mk.wikipedia.org/wiki/Борис_Пастернак#cite_note-23
http://rusgram.ru/


348  ГРАМАТИЧКАТА АСИМЕТРИJА...  

 

https://ilibrary.ru/text/1647/index.html


 



 



 

Екатерина Михайловна НЕДОПЕКИНА 

МЕТАФОРИКА СОВРЕМЕННОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО 
ДИСКУРСА: ПРОБЛЕМА ИНТЕРПРЕТАЦИИ В АСПЕКТЕ 
ПЕРЕВОДА (НА ПРИМЕРЕ ПЕРЕВОДА ВЫСТУПЛЕНИЙ 

ПРЕЗИДЕНТА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ) 



352  МЕТАФОРИКА СОВРЕМЕННОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО...  

 



 



354  МЕТАФОРИКА СОВРЕМЕННОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО...  

 



 



356  МЕТАФОРИКА СОВРЕМЕННОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО...  

 



 



358  МЕТАФОРИКА СОВРЕМЕННОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО...  

 



 



 



 

Димитар ПАНДЕВ 

ПОТТИКНУВАЧКАТА МОЌ НА ПРЕВОДОТ  
НА „АДОЛФ“ ОД Б. КОНСТАН НА РУСКИ И НА ПОЛСКИ 

‒

mailto:d.pandev@flf.ukim.edu.mk


362  ПОТТИКНУВАЧКАТА МОЌ НА ПРЕВОДОТ...  

 



 
‒ ‒



364  ПОТТИКНУВАЧКАТА МОЌ НА ПРЕВОДОТ...  

 



 

Distrait, inattentif, ennuyé



366  ПОТТИКНУВАЧКАТА МОЌ НА ПРЕВОДОТ...  

 

Разсѣянный, невнимательный, 

скучающій, ѣ ѣ
ѣ

ѣ ѣ

ѣ

Rozkojarzona, nieuważna, znudzona

Rasejan, nepažljiv, ispunjen dosadom

ѣ

ѣ



 



368  ПОТТИКНУВАЧКАТА МОЌ НА ПРЕВОДОТ...  

 



 

Ольга ПАНЬКИНА 
 

ИЗ ПРАКТИКИ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ПЕРЕВОДА: 
ПЕРЕВОД ИМЕН СОБСТВЕННЫХ 
С МАКЕДОНСКОГО НА РУССКИЙ 



370  ИЗ ПРАКТИКИ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ПЕРЕВОДА...  
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372  ИЗ ПРАКТИКИ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ПЕРЕВОДА...  

 



 



 



 

 

 



 



Милица АНЧЕВСКИ 

МАКЕДОНСКИ ПРИЛОЗИ ВО LINGUISTIC BIBLIOGRAPHY 
(1996-2021) 

 

https://bibliographies.brill.com/LBO/
https://portal.clarin.inl.nl/


 





 

https://bibliographies.brill.com/LBO/about/periodicals
https://brillcms.com/lb/




 

https://bibliographies.brill.com/LBO/


https://bibliographies.brill.com/LBO/


 



Јасминка ДЕЛОВА-СИЛЈАНОВА 

Лидија ТАНУШЕВСКА 

ЛЕТНАТА ШКОЛА ВО РАМКИТЕ НА ПРОЕКТОТ NEWSLA 
 



 





 





 



https://us.edu.pl/wp-content/uploads/Editor/01-Book-of-good-practices_cz_mk_pl.pdf
https://us.edu.pl/wp-content/uploads/Editor/01-Book-of-good-practices_cz_mk_pl.pdf


 



Александар ТАЛЕСКИ 

ВЛИЈАНИЕТО НА КОМУНИКАТИВНИТЕ ФАКТОРИ ВРЗ 
ТРОЈНАТА ПРОСТОРНА ОРИЕНТАЦИЈА  

НА РУСКОЈАЗИЧНИОТ ГОВОРИТЕЛ  
ВО ВИРТУЕЛНАТА РЕАЛНОСТ 

 



 



В дальнем конце комнаты перед вами на столе стоит 

бутылка, передайте, пожалуйста, ее мне



 



𝑛𝑖

𝑛𝑖

𝑛𝑖



 

на соседнем столе от стола, который позади вас...,

Сзади вас на дальнем 

столе у стены Позади вас немного левее у барной 

стойки стоит стол напротив вас на дальнем 

круглом столе ближе чем был прямоугольный стол

вон с того стола у стены позади вас На втором 

круглом столе сзади вас справа от вас… на столе 

прямо от вас возле стены позади вас на 

ближайшем от вас столе на столе сзади вас 

на один стол которая стоит на светлом 
квадратном столике, которая стоит около барной стойки на том конце 

зала с круглого стола, который стоит рядом со 

мной слева от меня на квадратном столе у 

стены передо мной позади меня в одном столе 

на расстоянии одного стола позади вас на столе, 
который позади вас. 

В середине комнаты второй от меня стол

На дальней стене от вас на втором столе слева на краю

на круглом столе слева от меня за вашей спиной

на столе через один от меня

Посередине...ааа, посередине бара следующий стол после моего 

местоположения Прямо перед вами на столе прямо 

передо мной рядом с нами на столе

слева от меня на столе слева от меня

𝑛𝑖 =
 Абсолютная частота 𝑓𝑖 

𝑁 144 
 𝑛𝑖 =

 Абсолютная частота 𝑓𝑖 

𝑁 288 \𝑁 432
 





 





 



Емилија ЦРВЕНКОВСКА 

ВЛОГОТ НА МЕЃУНАРОДНИОТ СЛАВИСТИЧКИ 
КОМИТЕТ ВО РАЗВОЈОТ НА СЛАВИСТИКАТА 



 





 

http://bmj.manu.edu.mk/
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http://ruscorpora.ru/
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